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ATLAS SONORU DE LA LLINGUA ASTURIANA 

 

8. La Jala de Vi¡¡ar de Gal(egos 

• Llugar: Vijjar de Ga¡jegos, MIERES. 
• Narradores: Darío Pereda, 82 años, y su mujer (2005). 
• Recopilador: Xosé Antón Fernández Martínez «Ambás». 
• Grabación: Recreación de la fala de Vi!!ar de Gallegos. 

• [La Jala de Vi¡¡ar de Ga!legos] 

[Narradora]: ¿Vamos a ver les vaques a La Faniega? Ta'! xetu yá que ... 
[Narrador]: Ta'! portie¡ju zarréu ... 
[Narradora]: ¿Ta'! portie!!u cerréu? Y el xetu saltó. 

[Narrador]: Y la vaca nu[n] me dio la leche ... tampoco hoi. 
[Narradora]: Bueno, hai que la buscar, que va perder un titu. 
[Narrador]: Sí, sí. Les cabres saltaron ... 
[Narradora]: Les cabres déxales, hombre. 
[Narrador]: Les cabres saltaron al preu de fulenu. 
[Narradora]: Sí. 
[Narrador]: D' Antón ... 
[Narradora]: Sí. 
[Narrador]: Antón el [Payigu]. 
[Narradora]: Sí. 
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[Narrador]: ¿Entendisti? 

[Narradora]: Sí. 
[Narrador]: Sí. 

[Narradora]: ¡Madre del alma! 

[Narrador]: Tríxiles pal corral y púnxeme a echa-yos yerba y saca-yos el 

cucho, y Ja vaca pegóme un coz .... 

[Narradora]: Y llenóte tudu de cucho. 
[Narrador]: Y tiróme la xarra, ¿entendiste?, tiróme la xarra. Y pegué-y una 

camá y depués quería puñame la vaca ... 

[Narradora]: ¿Sí? 

[Narrador]: Sí, sí, quería puñame la vaca. 

[Narradora]: ¡Ai, madre del alma! 
[Narrador]: Agarré el garabetu, agarabaté el cucho p'atrás todo y después 

salí y zarré el purtij[u ... zarré el purtij[u y Ja cancie\!a dexélo abierto, ¿entiendes? 

[Narradora]: Bueno, yo marcho, toi tostando ... 

[Narrador]: Ye así como hablamos aquí. Mira, el !Fñiru téngulu aquí. 

[Narradora]: Bueno, sí, y hai que picar la !Jeña pa mañana ... 
[Narrador]: ¿Eh? 

[Narradora]: Hai que picar !Jeña. 

[Narrador]: La !Jeña pícalo tu, ¿entiendes? ¡Pica tu la !Jeña! Yo voi a dir a 

prender un borrón. 

[Narradora]: El borrón déxalu que queme, ta quemando. 
[Narrador]: El borrón que ta na tierra, que tengo que lu quemar, y voi dir 

a queme!Ju. ¿Entiendes? 

[Narradora]: ¡Ai, madre del alma! 

[Encuestador]: ¿Qué pueblu ye isti? 

[Narrador]: Vij)ar. 

[Narradora]: Vi!!ar de Ga!!egos. 
[Narrador]: Vij)ar de Ga))egos. 

[Encuestador]: ¿Y a qué pertenez? 

[Narrador]: A Mieres. 

[Encuestador]: ¿Y la parroquia? 

[Narradora]: A Gallegos. 
[Narrador]: La parroquia yera Ga!Jegos. 

[Encuestador]: ¿Y sois naturales los dos de Vij)ar? 

[Narradora]: Vi!Jar de Ga!!egos. 

[Narrador]: Aquí isti pueblo ... isti !Jugar pertenez a Ga!!egos. Esti ye Vi)!ar 

de Gal.legos. 
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[Encuestador]: Gracies. 

[Narrador]: Eso ye. 
[Encuestador]: Marcho mui agradecía. 
[Narrador]: Bueno, bueno. 

[Encuestador]: A seguir con tanta salú y tanta gracia. 

[Narradora]: Sí, yera Jo que fai falta. 

9. L'ayalga El I;!amargón ... 

• Llugar: La Xamonda, MIERES. 

• Narrador: Enrique Alonso Gutiérrez, 76 años (2005). 

• Recopilador: Alberto Álvarez Peña & Jesús Suárez López. 

• Grabaciónes: Lleenda: L'ayalga El J.,!amargón • Lleenda: El forzúu !levanta l'aréu 

• Lleenda: Travesura del diablo bur(!ón • Cuentu: ¡ArnnteUu a la mio muyer! • 

Cuentu: La casa onde no hai ná • Cuentu: El xastre y el ertu • Cuentu: ¡Piuyusu! • 

Cuentu: La limosna de San Antonio • Cuentu: La muyer parida de tres meses • 

Cuentu: El ratu blencu. 

• [Lleenda: L'ayalga El I;(amargón] 

[Enrique]: De Vigaño, sí. Ése yera d'ahí de Vi\)año, fíu de tíu Santos de 

Vi\)año. Pues tien un preu cayendo d'Espines p'acá, a lo cimero del valle de 

Vi\)año ... que llamen El I,Jamargón, y dicen que esi paisano, sin querer, tenía esi 
preu y chó una calzá, porque ahí dicíen que había un tesoro, a la falda del. .. del 

monte Vi!!año que había un tesoro, y claro la falda toos lo buscaben per baxu, y 

entós les faldes siempre tán pa baxo, pero les faldes lleguen hasta Ja cintura 

tamién. Y él chó una calzá per riba pal I,Jamargón. Y que topó un tesoro, que 

topó'! tesoro per riba. Porque empezó a progresar, el paisano empezó a progre­
sar ... lo que pasa que dicen que topó'! tesoro. El paisano yera contratistón d'esto 

de mines y eso, y siempre ganaben más, y tenía comercio y chigre y ... ¡xubía! 

Pero'! tesoro sí, sí que lo topó, si no. Tamién dicen que hubieren topao un teso­

ro ... no sé si p'ahí pa Carcarosa o por San Justo, hubieren topao bolos, una bole­

ra, bolos y boles de oro, ahora non sé n'ónde, yo oyílo que Jo hubieren topao. 
N'ónde non sé, non se ónde Ju toparon, pero sé que yera p'ahí pa esa solana. 



9. La Jala de ViUar de Gallegos 
DARIO PEREDA 
Vi!!ar de Ga!!egos, MIERES 

Semeya: Ambás 
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